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BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
——— ———

ZITTING 2001-2002 SESSION DE 2001-2002

——— ———

18 FEBRUARI 2002 18 FÉVRIER 2002

——— ———

Voorstel van resolutie betreffende de
veroordeling van Belgie ¨  door het Euro-
pees Hof voor de rechten van de mens
wegens schending van artikel 13 van het
Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens

Proposition de résolution relative à la
condamnation de la Belgique par la Cour
européenne des droits de l’homme pour
la violation de l’article 13 de la Conven-
tion européenne de sauvegarde des
droits de l’homme

(Ingediend door de heer Georges Dallemagne c.s.) (Déposée par M. Georges Dallemagne et consorts)

——— ———

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RESOLUTION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op het Europees Verdrag tot bescherming
van de rechten van de mens en met name op arti-
kel 13, dat bepaalt : «Eenieder wiens rechten en vrij-
heden, welke in dit verdrag zijn vermeld, zijn
geschonden, heeft recht op daadwerkelijke rechts-
hulp voor een nationale instantie, zelfs indien deze
schending zou zijn begaan door personen in de uitoe-
fening van hun ambtelijke functie»;

A. Vu la Convention européenne des droits de
l’homme et en particulier son article 13 qui précise
que «toute personne dont les droits et libertés recon-
nus dans la présente convention ont été violés a droit à
l’octroi d’un recours effectif devant une instance
nationale, alors même que la violation aurait été
commise par des personnes agissant dans l’exercice de
leurs fonctions officielles»;

B. Gelet op de houding van de Belgische overheid,
die uitwijzingsmaatregelen uitvoert terwijl daartegen
nog uiterst dringende beroepen aanhangig zijn voor
de Raad van State, zoals blijkt uit meerdere arresten
die dit hoge rechtscollege recentelijk heeft gewezen;

B. Vu l’attitude des autorités belges qui exécutent
des mesures d’expulsion, alors que des recours en
extrême urgence contre celles-ci sont encore pendants
devant le Conseil d’E´ tat, comme l’attestent plusieurs
arrêts rendus récemment par cette haute juridiction;

C. Gelet op de snelheid waarmee de Raad van
State uitspraak doet over uiterst dringende beroepen,
waardoor het risico miniem wordt dat de schorsende
werking van zo’n uiterst dringend beroep tegen een
uitwijzingsmaatregel wordt uitgespeeld als vertra-
gingsmanoeuvre;

C. Vu la rapidité avec laquelle le Conseil d’E´ tat
tranche les recours dont il est saisi en extrême urgence
et le fait que, par conséquent, le risque d’utilisation à
des fins dilatoires du caractère suspensif des recours
en extrême urgence, dirigés contre les mesures
d’expulsion, est faible;

D. Gelet op het arrest van 5 februari 2002, waarin
het Europees Hof voor de rechten van de mens Belgie¨

D. Vu l’arrêt rendu le 5 février 2002 par la Cour
européenne des droits de l’homme qui condamne la
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veroordeelt wegens schending van artikel 13 van het
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en wegens schending van artikel 4 van het
aanvullend protocol nr. 4;

Belgique pour violation de l’article 13 de la Conven-
tion européenne des droits de l’homme et pour viola-
tion de l’article 4 du protocole additionnel no 4;

verzoekt de regering: demande au gouvernement :

1. geen gebruik te maken van de uitzonderlijke
procedure van verwijzing van de zaak naar de alge-
mene vergadering van het Europees Hof voor de rech-
ten van de mens;

1. de ne pas faire usage de la procédure exception-
nelle de renvoi de l’affaire devant l’assemblée générale
de la Cour européenne des droits de l’homme;

2. maatregelen te nemen tot uitvoering van het
arrest door met name schorsende werking te verlenen
aan uiterst dringende beroepen die bij de Raad van
State worden ingesteld tegen uitwijzingsmaatregelen,
zodat de Raad uitspraak kan doen maar wel op een
ogenblik waarop het nog enige zin heeft beroep in te
stellen;

2. de prendre les mesures que comporte l’exécu-
tion de l’arrêt en conférant notamment un effet
suspensif aux recours en extrême urgence introduits
contre les mesures d’expulsion auprès du Conseil
d’État afin de permettre à ce dernier de statuer rapide-
ment mais à un moment où le recours a encore un
objet;

3. binnen afzienbare tijd bij het Parlement een ont-
werp in te dienen tot hervorming van de asielproce-
dure waardoor asielaanvragen sneller en omstandig
kunnen worden behandeld.

3. de déposer rapidement au Parlement un projet
de réforme de la procédure d’asile permettant un trai-
tement à la fois plus rapide et plus approfondi des
demandes d’asile.

8 februari 2002. 8 février 2002.
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